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Exodus 18:24-19:13 

(24) Moses heeded his father-in-law 
and did just as he had said. (25) 
Moses chose capable individuals out 
of all Israel, and appointed them 
heads over the people—chiefs of 
thousands, hundreds, fifties, and 
tens; (26) and they judged the 
people at all times: the difficult 
matters they would bring to Moses, 
and all the minor matters they 
would decide themselves. (27) Then 
Moses bade his father-in-law 
farewell, and he went his way to his 
own land. (1) On the third new 
moon after the Israelites had gone 
forth from the land of Egypt, on that 
very day, they entered the 
wilderness of Sinai. (2) Having 
journeyed from Rephidim, they 
entered the wilderness of Sinai and 
encamped in the wilderness. Israel 
encamped there in front of the 
mountain, (3) and Moses went up to 
God. הוהי  called to him from the 
mountain, saying, “Thus shall you 
say to the house of Jacob and declare 
to the children of Israel: (4) ‘You 
have seen what I did to the 
Egyptians, how I bore you on eagles’ 
wings and brought you to Me. (5) 
Now then, if you will obey Me 
faithfully and keep My covenant, 

 
 ג״י:ט״י-ד״כ:ח״י תומש

 שׂעַיַּ֕וַ וֹנ֑תְֹח לוֹק֣לְ השֶֹׁ֖מ עמַ֥שְׁיִּוַ )דכ(
ֹכּ  השֶֹׁ֤מ ר֨חַבְיִּוַ )הכ( ׃רמָֽאָ רשֶׁ֥אֲ ל֖
 םתָֹ֛א ןתֵּ֥יִּוַ לאֵ֔רָשְׂיִ־לכׇּמִ ל֙יִחַ֙־ישֵׁנְאַ
 ירֵ֣שָׂ ם֙יפִלָאֲ ירֵ֤שָׂ םעָ֑הָ־לעַ םישִׁ֖ארָ
ֹרשָׂעֲ ירֵ֥שָׂוְ םישִּׁ֖מִחֲ ירֵ֥שָׂ תוֹא֔מֵ  ׃תֽ
־תאֶ תעֵ֑־לכׇבְּ םעָ֖הָ־תאֶּ וט֥פְשָׁוְ )וכ(
־לכׇוְ השֶֹׁ֔מ־לאֶ ןּוא֣יבִיְ ה֙שֶׁקָּהַ רבָ֤דָּהַ
ֹטקָּהַ רבָ֥דָּהַ  )זכ( ׃םֽהֵּ וטּ֥ופּשְׁיִ ן֖
־לאֶ וֹל֖ ךְלֵֶ֥יּוַ וֹנ֑תְֹח־תאֶ השֶֹׁ֖מ חלַּ֥שַׁיְוַ
 }פ{ ׃וֹֽצרְאַ
־ינֵבְּ תאצֵ֥לְ ישִׁ֔ילִשְּׁהַ֙ שׁדֶֹ֙חבַּ )א( 
ּזהַ םוֹיּ֣בַּ םיִרָ֑צְמִ ץרֶאֶ֣מֵ לאֵ֖רָשְׂיִ ּ ואבָּ֖ הֶ֔
 םידִ֗יפִרְמֵּ וע֣סְיִּוַ )ב( ׃ינָֽיסִ רבַּ֥דְמִ
ֹבָיּוַ ּוא֙ ־ןחַיִּֽוַ רבָּ֑דְמִּבַּּ ו֖נחֲיַּוַֽ ינַ֔יסִ רבַּ֣דְמִ ֙
 השֶֹׁ֥מּו )ג( ׃רהָֽהָ דגֶנֶ֥ לאֵ֖רָשְׂיִ ם֥שָׁ
 ה֙וָֹהיְ וילָ֤אֵ ארָ֨קְיִּוַ םיהִֹ֑לאֱהָ־לאֶ הלָ֖עָ
ֹמאלֵ רהָ֣הָ־ןמִ ֹכּ ר֔  תיבֵ֣לְ ר֙מַאֹת ה֤
ֹקעֲיַ  םתֶּ֣אַ )ד( ׃לֽאֵרָשְׂיִ ינֵ֥בְלִ דיגֵּ֖תַוְ ב֔
 אשָּׂ֤אֶוָ םיִרָ֑צְמִלְ יתִישִׂ֖עָ רשֶׁ֥אֲ םתֶ֔יאִרְ
 םכֶ֖תְאֶ אבִ֥אָוָ םירִ֔שָׁנְ יפֵ֣נְכַּ־לעַ ם֙כֶתְאֶ
ּועמְשְׁתִּ עַוֹמ֤שָׁ־םאִ התָּ֗עַוְ )ה( ׃יֽלָאֵ ֙ 
 םתֶייִ֨הְוִ יתִ֑ירִבְּ־תאֶ םתֶּ֖רְמַשְּׁו ילִֹ֔קבְּ
־לכׇּ ילִ֖־יכִּ םימִּ֔עַהָ֣־לכׇּמִ ה֙לָּגֻסְ ילִ֤



you shall be My treasured 
possession among all the peoples. 
Indeed, all the earth is Mine, (6) but 
you shall be to Me a kingdom of 
priests and a holy nation.’ These are 
the words that you shall speak to 
the children of Israel.” (7) Moses 
came and summoned the elders of 
the people and put before them all 
that הוהי  had commanded him. (8) 
All those assembled answered as 
one, saying, “All that הוהי  has spoken 
we will do!” And Moses brought 
back the people’s words to הוהי . (9) 
And הוהי  said to Moses, “I will come 
to you in a thick cloud, in order that 
the people may hear when I speak 
with you and so trust you ever 
after.” Then Moses reported the 
people’s words to הוהי , (10) and הוהי  
said to Moses, “Go to the people and 
warn them to stay pure today and 
tomorrow. Let them wash their 
clothes. (11) Let them be ready for 
the third day; for on the third day 
הוהי  will come down, in the sight of 

all the people, on Mount Sinai. (12) 
You shall set bounds for the people 
round about, saying, ‘Beware of 
going up the mountain or touching 
the border of it. Whoever touches 
the mountain shall be put to death 
(13) without being touched—by 
being either stoned or shot; beast or 
person, a trespasser shall not live.’ 
When the ram’s horn sounds a long 
blast, they may go up on the 
mountain.” 

 תכֶלֶ֥מְמַ ילִ֛־ּויהְתִּ םתֶּ֧אַוְ )ו( ׃ץרֶאָֽהָ
 םירִ֔בָדְּהַ הלֶּאֵ֚ שׁוֹד֑קָ יוֹג֣וְ םינִ֖הֲֹכּ
 )ז( ׃לֽאֵרָשְׂיִ ינֵ֥בְּ־לאֶ רבֵּ֖דַתְּ רשֶׁ֥אֲ
ֹבָיּוַ ָיּוַ םעָ֑הָ ינֵ֣קְזִלְ ארָ֖קְיִּוַ השֶֹׁ֔מ א֣  םשֶׂ֣
 הלֶּאֵ֔הָ םירִ֣בָדְּהַ־לכׇּ תאֵ֚ םהֶ֗ינֵפְלִ
ּוצִ רשֶׁ֥אֲ  םעָ֤הָ־לכׇּ ונ֨עֲיַּוַ )ח( ׃הוָֹֽהיְּ והָ֖
ֹיּוַ ו֙דָּחְיַ ֹכּּ ור֔מְא֣  הוָֹ֖היְ רבֶּ֥דִּ־רשֶׁאֲ ל֛
ָיּוַ השֶׂ֑עֲנַ  םעָ֖הָ ירֵ֥בְדִּ־תאֶ השֶֹׁ֛מ בשֶׁ֧
ֹיּוַ )ט( ׃הוָֹֽהיְ־לאֶ  השֶֹׁ֗מ־לאֶ הוָֹ֜היְ רמֶא֨
 ן֒נָעָהֶֽ בעַ֣בְּ ךָ֮ילֶ֘אֵ אבָּ֣ יכִֹ֜נאָ הנֵּ֨הִ
־םגַוְ ךְמָּ֔עִ ירִ֣בְּדַבְּ ם֙עָהָ עמַ֤שְׁיִ רּוב֞עֲבַּ
־תאֶ השֶֹׁ֛מ דגֵּ֥יַּוַ םלָ֑וֹעלְּ ונימִ֣אֲיַ ךָ֖בְּ
ֹיּוַ )י( ׃הוָֹֽהיְ־לאֶ םעָ֖הָ ירֵ֥בְדִּ  רמֶא֨
 םעָ֔הָ־לאֶ ךְלֵ֣ ה֙שֶֹׁמ־לאֶ הוָֹ֤היְ
ּ וס֖בְּכִוְ רחָ֑מָּו םוֹיּ֖הַ םתָּ֥שְׁדַּקִוְ
 םוֹיּ֣לַ םינִֹ֖כנְּ וי֥הָוְ )אי( ׃םֽתָֹלמְשִׂ
 הוָֹ֛היְ דרֵֵ֧י ישִׁ֗לִשְּׁהַ םוֹיּ֣בַּ ׀ יכִּ֣ ישִׁ֑ילִשְּׁהַ
 )בי( ׃יֽנָיסִ רהַ֥־לעַ םעָ֖הָ־לכׇ ינֵ֥יעֵלְ
 רֹ֔מאלֵ ביבִ֣סָ ם֙עָהָ־תאֶ תָּ֤לְבַּגְהִוְ
ֹגנְּו רהָ֖בָּ תוֹל֥עֲ םכֶ֛לָּ ור֥מְשָּׁהִ ּ והצֵ֑קָבְּ עַ֣
־אֹל )גי( ׃תמָּֽוי תוֹמ֥ רהָ֖בָּ עַגֵֹ֥נּהַ־לכׇּ
ָי וֹבּ֜ עגַּ֨תִ ֹרָי־וֹא ל֙קֵסָּיִ לוֹק֤סָ־יֽכִּ ד֗  ה֣
ֹל שׁיאִ֖־םאִ המָ֥הֵבְּ־םאִ הרֶָ֔יּיִ ֶיחְיִ א֣  ה֑
 ׃רֽהָבָּ ול֥עֲיַ המָּהֵ֖ לבֵֹ֔יּהַ ךְֹ֙שׁמְבִּ



Haftarah 
 
II Chronicles 19:4-11 

(4) Jehoshaphat remained in 
Jerusalem a while and then went out 
among the people from Beer-sheba 
to the hill country of Ephraim; he 
brought them back to the Eternal 
One, God of their fathers. (5) He 
appointed judges in the land in all 
the fortified towns of Judah, in each 
and every town. (6) He charged the 
judges: “Consider what you are 
doing, for you judge not on behalf of 
man, but on behalf of the Eternal 
One, and He is with you when you 
pass judgment. (7) Now let the 
dread of the Eternal One be upon 
you; act with care, for there is no 
injustice or favoritism or bribe-
taking with the Eternal One our 
God.” (8) Jehoshaphat also 
appointed in Jerusalem some Levites 
and priests and heads of the clans of 
Israelites for rendering judgment in 
matters of the Eternal One, and for 
disputes. Then they returned to 
Jerusalem. (9) He charged them, 
“This is how you shall act: in fear of 
the Eternal One, with fidelity, and 
with whole heart. (10) When a 
dispute comes before you from your 
brothers living in their towns, 
whether about homicide, or about 
ritual, or laws or rules, you must 
instruct them so that they do not 
incur guilt before the Eternal One 

 
 א״י-׳ד:ט״י ב םימיה ירבד

ֵיּוַ )ד( ָיּוַ םִ◌לָ֑שָּׁוריבִּ טפָ֖שָׁוֹהיְ בשֶׁ֥  בשׇׁ֜
 רהַ֣־דעַ ע֙בַשֶׁ֙ ראֵ֥בְּמִ םעָ֗בָ א֣צֵֵיּוַ
 יהֵֹ֥לאֱ הוָֹ֖היְ־לאֶ םבֵ֕ישִׁיְוַ םיִרַ֔פְאֶ
 ץרֶאָ֗בָּ םיטִ֜פְֹשׁ דמֵ֨עֲיַּוַ )ה( ׃םהֶֽיתֵוֹבאֲ
 ריעִ֥לְ תוֹר֖צֻבְּהַ הדָּ֛והיְ ירֵ֧עָ־לכׇבְּ
ֹיּוַ )ו( ׃ריעִֽוָ ֙ ּוארְ םיטִ֗פְֹשּׁהַ־לאֶ רמֶא֣
ֹל יכִּ֣ םישִֹׂ֔ע םתֶּ֣אַ־המָ  םדָ֛אָלְ א֧
 רבַ֥דְבִּ ם֖כֶמָּעִוְ הוָֹ֑הילַ יכִּּ֣ וט֖פְּשְׁתִּ
 הוָֹ֖היְ־דחַפַ יהִ֥יְ התָּ֕עַוְ )ז( ׃טֽפָּשְׁמִ
 הוָֹ֣היְ־םעִ ןיאֵ֞־יכִּּֽ ושׂ֔עֲוַּ ור֣מְשִׁ םכֶ֑ילֵעֲ
ֹשּׂמַּו הלָ֛וְעַּ וניהֵֹ֗לאֱ ־חקַּמִּו םינִ֖פָ א֥
ֹשׁ  דימִ֨עֱהֶ םִ◌לַ֠שָּׁוריבִּ֠ םגַ֣וְ )ח( ׃דחַֽ
 םינִ֗הֲֹכּהַוְ םיִּ֣וִלְהַ־ןמִ טפָ֜שָׁוֹהיְ
 טפַּ֥שְׁמִלְ לאֵ֔רָשְׂיִלְ ת֙וֹבאָהָ ישֵׁ֤ארָמֵּו
ֽלָשָּׁוריְּ ובשָֻׁ֖יּוַ בירִ֑לָוְ הוָֹ֖היְ  וצַ֥יְוַ )ט( ׃םִ͏
ֹמאלֵ םהֶ֖ילֵעֲ  תאַ֣רְיִבְּ ןּ֙ושׂעֲֽתַ הֹ֤כּ ר֑
־לכׇוְ )י( ׃םֽלֵשָׁ בבָ֥לֵבְּו הנָּ֖ומאֱבֶּ הוָֹ֔היְ
 ׀ םכֶ֣יחֵאֲמֵ םכֶ֜ילֵעֲ אוֹבָ֨י־רשֶׁאֲ ב֩ירִ
־ןיבֵּ ם֮דָלְ ׀ םדָּ֣־ןיֽבֵּ םהֶ֗ירֵעָבְּ םיבִ֣שְֹׁיּהַ
 ם֒יטִפָּשְׁמִלְּו םי֣קִּחֻלְ ה֮וָצְמִלְ הרָ֣וֹתּ
ֹלוְ םתָֹ֔א םתֶּ֣רְהַזְהִוְ ּומשְׁאְֶי א֤  הוָֹ֔היֽלַ ֙
 הֹ֥כּ םכֶ֑יחֵאֲ־לעַוְ םכֶ֖ילֵעֲ ףצֶקֶ֥־הָיהָוְ
ֹלוְ ןּושׂ֖עֲתַ  הנֵּ֡הִוְ )אי( ׃ּומֽשָׁאְתֶ א֥
ָירְמַאֲ ֹרהָ ן֩הֵֹכּ וה֣ ֹכלְ םכֶ֜ילֵעֲ שׁא֨  ל֣



and wrath be upon you and your 
brothers. Act so and you will not 
incur guilt. (11) See, Amariah the 
chief priest is over you in all cases 
concerning the Eternal One, and 
Zebadiah son of Ishmael is the 
commander of the house of Judah in 
all cases concerning the king; the 
Levitical officials are at your 
disposal; act with resolve and the 
Eternal One be with the good.” 

ָידְבַזְּו הוָֹ֗היְ־רבַדְּ  לאעֵ֜מָשְׁיִ־ןבֶּ וה֨
ֹכלְ ה֙דָּוהיְ־תיבֵלְ דיגִ֤נָּהַ  ךְלֶמֶּ֔הַ־רבַדְּ ל֣
ּ ושׂ֔עֲוַּ וק֣זְחִ םכֶ֑ינֵפְלִ םיִּ֖וִלְהַ םירִ֥טְֹשׁוְ
 }פ{ ׃בוֹטּֽהַ־םעִ הוָֹ֖היְ יהִ֥יוִ

 
 


